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Άρθρο πρώτο 

Κύρωση Προγράμματος Πολιτιστικών και Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Ινδίας για 

τα έτη 2022 - 2026 

 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που προβλέπει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος, το 

Πρόγραμμα Πολιτιστικών και Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Ινδίας για τα έτη 2022-2026, που 

υπογράφηκε στο Νέο Δελχί, στις 23 Μαρτίου 2022, το πρωτότυπο κείμενο του οποίου στην 

αγγλική και η μετάφραση στην ελληνική γλώσσα έχουν ως εξής: 
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-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-  
Ο Μεταφραστής δεν πιστοποιεί την ακρίβεια του περιεχομένου ή την γνησιότητα του προσκομιζόμενου 

εγγράφου παρά μόνον ότι η παρούσα συνιστά πιστή μετάφραση του εν λόγω εγγράφου.  

  
The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but 

only that this is a true and correct translation of the said document.  

  

  ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ –  OFFICIAL TRANSLATION    

 
  

  
 Κωδικός Ασφαλείας – Security QR Code :   

  9i7APGdWPPB9xownDXV98A 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΩΝ ΜΕΤΑΞΥ  

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ  

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΙΝΔΙΑΣ  

ΓΙΑ ΤΑ ΕΤΗ 2022-2026  

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της 

Ινδίας (στο εξής από κοινού αναφερόμενες ως «οι Συμβαλλόμενοι» και χωριστά 

ως «ο Συμβαλλόμενος»),  

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενδυναμώσουν τους δεσμούς φιλίας μεταξύ των  

Συμβαλλομένων, έτσι ώστε να εμβαθύνουν τις πολιτιστικές σχέσεις μεταξύ τους,  

Βάσει της Πολιτιστικής Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της  

Ινδίας και της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας που υπογράφηκε την 22α 

Ιουνίου 1961 στην Αθήνα,   

Συμφώνησαν επί του ακόλουθου Προγράμματος Πολιτιστικών Ανταλλαγών για το 

διάστημα 2022-2026,  

Άρθρο 1  

Μουσική και Χορός   

Οι Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν μουσικά και χορευτικά σύνολα και/ή 

ατομικούς καλλιτέχνες συμπεριλαμβάνοντας κλασικούς και παραδοσιακούς 

θιάσους για διάστημα που δεν θα υπερβαίνει τις 10 ημέρες το καθένα. Οι 

ημερομηνίες και άλλες λεπτομέρειες αυτών των ανταλλαγών θα συμφωνούνται 

από τους Συμβαλλόμενους μέσω διπλωματικών οδών.   

Άρθρο 2 Θέατρο  

α. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ενθαρρύνουν και διευκολύνουν την ανταλλαγή 

θεατρικών παραστάσεων και στις δύο χώρες και τη συμμετοχή σε τοπικά και 

διεθνή θεατρικά φεστιβάλ επί αμοιβαία συμφωνηθέντων όρων.  

β. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν θεατρικά περιοδικά και εκδόσεις επί 

αμοιβαίας βάσης μεταξύ των δύο χωρών επί αμοιβαία συμφωνηθέντων όρων.  
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-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-  
Ο Μεταφραστής δεν πιστοποιεί την ακρίβεια του περιεχομένου ή την γνησιότητα του προσκομιζόμενου 

εγγράφου παρά μόνον ότι η παρούσα συνιστά πιστή μετάφραση του εν λόγω εγγράφου.  

  
The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but 

only that this is a true and correct translation of the said document.  

  

  ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ –  OFFICIAL TRANSLATION    

 
  

  
 Κωδικός Ασφαλείας – Security QR Code :   

  9i7APGdWPPB9xownDXV98A 

  

Άρθρο 3 Εκθέσεις, Σεμινάρια και Συνέδρια  

α. Οι Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν εκθέσεις σύγχρονης και μοντέρνας τέχνης 

μεταξύ των δύο χωρών σε αμοιβαία βάση και επί αμοιβαία συμφωνηθέντων όρων.  

β. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα προσκαλούν εμπειρογνώμονες από την άλλη πλευρά 

για να συμμετέχουν σε διεθνή σεμινάρια, συμπόσια, συνέδρια, συγκεντρώσεις, 

συναντήσεις κ.λπ. για τον πολιτισμό και τις τέχνες.   

 Άρθρο 4 Αρχαιολογία  

α. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα υποστηρίξουν τη συνεργασία στον τομέα προστασίας, 

συντήρησης, αποκατάστασης και προώθησης της πολιτιστικής κληρονομιάς και 

των δύο χωρών καθώς και τη φύλαξη πολιτιστικής περιουσίας έναντι των 

επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής και της παράνομης διακίνησης πολιτιστικών 

αγαθών.  

β. Οι Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν εμπειρογνώμονες στον τομέα της 

προστασίας, αποκατάστασης και συντήρησης αρχαίων μνημείων και 

αρχαιολογικών χώρων, αντικειμένων τέχνης και ανάπτυξης αρχαιολογικών τόπων 

μουσείων, στοιχεία των οποίων θα συμφωνηθούν αμοιβαία από τους 

Συμβαλλόμενους μέσω διπλωματικών οδών και χωριστών συμφωνιών που θα 

προβλέπουν τους όρους, τη διάρκεια και τις οικονομικές λεπτομέρειες.   

γ. Οι Συμβαλλόμενοι θα συνεργάζονται για να αποτρέπουν την κλοπή, την 

παράνομη εκσκαφή και την παράνομη εισαγωγή, εξαγωγή και μετακίνηση ή 

μεταβίβαση κυριότητας της πολιτιστικής τους περιουσίας σύμφωνα με τις διεθνείς 

συμβάσεις και την αντίστοιχη εθνική νομοθεσία τους.  

δ. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα υποστηρίξουν τη συνεργασία στον τομέα προστασίας, 

συντήρησης και προώθησης της πολιτιστικής κληρονομίας των δύο χωρών.  

Άρθρο 5 Αρχεία  

α. Οι Συμβαλλόμενοι θα προάγουν την ανταλλαγή πληροφοριών και εγγράφων 

σχετικά με την ιστορία της Ελληνικής Δημοκρατίας στα αρχεία της Ινδίας και την 
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  9i7APGdWPPB9xownDXV98A 

ιστορία της Ινδίας στα αρχεία της Ελληνικής Δημοκρατίας καθώς και αντίγραφα 

εγγράφων (ψηφιακά αντίγραφα) ενδιαφέροντος και των δύο Συμβαλλομένων 

προκειμένου να εμπλουτίσουν τις αντίστοιχες συλλογές. Οι τρόποι θα ανευρεθούν 

μέσω αμοιβαίων συνεννοήσεων.  

β. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν εμπειρογνώμονες για διάστημα μιας 

εβδομάδας σε κάθε περίπτωση στον τομέα Διαχείρισης και Συντήρησης Αρχείων, 

ψηφιοποίησης και ψηφιακής συντήρησης αρχείων.  

γ. Τα Εθνικά Αρχεία της Ινδίας θα παρέχουν εγκαταστάσεις επαγγελματικής 

εκπαίδευσης σε αξιωματούχους και φοιτητές στα μαθήματα που θα διεξάγονται 

από τη Σχολή Αρχειακών Σπουδών. Παρόμοια, τα Εθνικά Αρχεία της Ελληνικής 

Δημοκρατίας θα παρέχουν μαθήματα επαγγελματικής εκπαίδευσης σε στελέχη 

Εθνικών Αρχείων της Ινδίας.    

Άρθρο 6 Εθνικές Βιβλιοθήκες  

α. Οι Συμβαλλόμενοι θα προάγουν τη συνεργασία μεταξύ των εθνικών 

βιβλιοθηκών τους σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία και αυτή μπορεί να 

περιλαμβάνει ανταλλαγή βιβλίων και εκδόσεων και υποστήριξη κοινών 

δραστηριοτήτων στους τομείς έρευνας, ψηφιοποίησης και ανταλλαγής 

επαγγελματιών και εμπειρογνωμώνων.   

β. Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδας και η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ινδίας θα 

εξετάσουν τη δυνατότητα υπογραφής Μνημονίου Κατανόησης που θα διευθετεί 

όλες τις λειτουργικές διαδικασίες και θα καθορίζει τις κοινές δραστηριότητες 

μεταξύ τους στη βάση των αρχών δικαιοσύνης, αμοιβαιότητας και αμοιβαίου 

οφέλους.  

Άρθρο 7 Εκπαίδευση και Πολιτισμός  

Οι δύο πλευρές θα επεκτείνουν και προωθήσουν περαιτέρω προγράμματα 

ανταλλαγών και συνεργασίας στον τομέα της Εκπαίδευσης και του Πολιτισμού 

(κυρίως για μαθητές δευτεροβάθμιων σχολείων). Οι Συμβαλλόμενοι θα 

ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ σχολείων μέσω τεχνολογίας πληροφοριών 
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προκειμένου να ανταλλάξουν γνώσεις και εμπειρίες και να διεξάγουν κοινά 

προγράμματα, δραστηριότητες, εκθέσεις κ.λπ. σε τομείς αμοιβαίου συμφέροντος 

όπως ιστορία, πολιτισμό, εκμάθηση γλώσσας, εφαρμογές πληροφορικής, 

περιβαλλοντική προστασία, ανακύκλωση κ.λπ.  

Άρθρο 8 Ανώτατη Εκπαίδευση   

Οι Συμβαλλόμενοι θα συνεισφέρουν στη βελτίωση της συνεργασίας στον τομέα 

Ανώτατης Εκπαίδευσης. Συγκεκριμένα θα εξετάσουν τη δυνατότητα δημιουργίας 

και προώθησης κοινών προπτυχιακών και μεταπτυχιακών προγραμμάτων 

αμοιβαίου ενδιαφέροντος καθώς και τη δυνατότητα ενίσχυσης της ανταλλαγής 

πανεπιστημιακών φοιτητών και προσωπικού, σύμφωνα με τις εθνικές νομοθεσίες 

των Συμβαλλομένων.   

Άρθρο 9 Μουσεία  

α. Τα δημόσια μουσεία των Συμβαλλομένων μπορούν να ανταλλάσσουν 

προσωρινές εκθέσεις και επαγγελματίες μουσείων. Εκθέσεις μπορούν επίσης να 

οργανώνονται από κοινού από τα αντίστοιχα μουσεία. Οι λεπτομέρειες θα 

οριστικοποιούνται μέσω διπλωματικών οδών και χωριστών συμφωνιών, ορίζοντας 

τους όρους, τη διάρκεια και τις οικονομικές λεπτομέρειες.  

β. Οι Συμβαλλόμενοι συμφωνούν να προάγουν και να ενθαρρύνουν την ανταλλαγή 

επαγγελματιών των μουσείων προκειμένου να ανταλλάσσουν γνώσεις, εμπειρία 

και καλές πρακτικές. Χωριστές συμφωνίες θα προβλέπουν τους όρους, τη διάρκεια 

και τις οικονομικές λεπτομέρειες παρόμοιων ανταλλαγών.  

γ. Ανταλλαγή τυποποιημένων εκδόσεων τέχνης.   

Άρθρο 10 Λογοτεχνία  

α. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν αντιπροσωπείες συγγραφέων επί 

αμοιβαίας βάσης. Οι λεπτομέρειες αυτών των επισκέψεων θα αποφασίζονται 

αμοιβαία από τους Συμβαλλόμενους μέσω διπλωματικών οδών.  

β. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα προωθούν τη μετάφραση λογοτεχνικών έργων 

διάσημων συγγραφέων και ποιητών και στις δύο χώρες.   
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Άρθρο 11 Έρευνα και Έγγραφα  

Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα διευκολύνουν :  

α. τη μελέτη της καλλιτεχνικής κληρονομιάς, λαϊκών παραδόσεων και 

αφηγηματικών μορφών,  

β. την επινόηση δημιουργικών δραστηριοτήτων για τη γνωστική εξέλιξη και την 

ανάπτυξη δεξιοτήτων των φοιτητών,  

γ. τη διερεύνηση δυνατοτήτων ανάπτυξης εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων 

Καλλιτεχνικών Ακαδημιών, Μουσείων, Πολιτιστικών Κέντρων και  

Εκπαιδευτικών Ιδρυμάτων για παιδιά.  

δ. την ανάπτυξη οπτικοακουστικού και έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για φοιτητές 

και καθηγητές ώστε να έχουν καλύτερη κατανόηση απτών και μη μορφών τέχνης 

και των δύο χωρών.  

ε. την τεκμηρίωση των τεχνών, των αντικειμένων μουσείων και την παραγωγή 

πολιτιστικών πόρων και των δύο χωρών.   

Άρθρο 12 Μουσεία/Κέντρα Επιστημών   

Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν έναν ανώτερου επιπέδου επαγγελματία 

Επικοινωνίας Επιστημών για να μελετά τα κέντρα/μουσεία επιστημών και τα μη 

επίσημα επιστημονικά εκπαιδευτικά προγράμματα επί αμοιβαίας βάσης. Η 

διάρκεια της κάθε επίσκεψης θα είναι μια εβδομάδα.  

Άρθρο 13 Ανθρωπολογία  

Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν επισκέψεις εμπειρογνωμόνων της 

ανθρωπολογίας διαφορετικών ιδρυμάτων και των δύο χωρών.  

Άρθρο 14 Φεστιβάλ  

Οι Συμβαλλόμενοι θα διεξάγουν φεστιβάλ στη χώρα του άλλου, τα οποία θα 

περιλαμβάνουν την ανταλλαγή περιοδειών καλλιτεχνικών ομάδων πολυπληθών 

συμμετοχών από κάθε πλευρά. Οι λεπτομέρειες αυτών των περιοδειών και άλλες 
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δραστηριότητες που περιλαμβάνονται θα αναπτύσσονται στη βάση της 

αμοιβαιότητας .  

Άρθρο 15 Πολιτιστικές και Δημιουργικές Βιομηχανίες  

Οι Συμβαλλόμενοι συγκεκριμένα θα ενθαρρύνουν την ανταλλαγή τεχνογνωσίας 

και βέλτιστων πρακτικών που θα εφαρμόζεται στον τομέα πολιτιστικής και 

Δημιουργικής Βιομηχανίας. Στο πλαίσιο αυτό, οι Συμβαλλόμενοι θα ενθαρρύνουν 

τις συνεργασίες, συμπράξεις και καλλιτεχνικές συναντήσεις.  

Άρθρο 16 Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης  

α. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ανταλλάσσουν προγράμματα απεικονίζοντας 

διάφορες πτυχές της ζωής και του πολιτισμού στις δύο χώρες μέσω του αντίστοιχου 

ραδιοτηλεοπτικού οργανισμού τους.  

β. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα προσπαθήσουν να ενδυναμώσουν τη σχέση μεταξύ 

των εθνικών ραδιοτηλεοπτικών οργανισμών τους μέσω της ανταλλαγής 

Προγραμμάτων, επαγγελματιών και με τη χρήση εκπαιδευτικής εξειδίκευσης και 

εγκαταστάσεων διαθέσιμων στην αντίστοιχη χώρα. Οι λεπτομέρειες αυτής της 

ανταλλαγής θα συμφωνούνται αμοιβαία από τους Συμβαλλόμενους μέσω 

διπλωματικών οδών.  

γ. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα απευθύνουν προσκλήσεις μεταξύ τους για τα Διεθνή 

Κινηματογραφικά Φεστιβάλ τους.  

δ. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ενθαρρύνουν την υποστήριξη που παρέχεται από τους 

Κρατικούς Φορείς για να βελτιώνουν τη συνεργασία επαγγελματιών στον τομέα 

οπτικοακουστικής παραγωγής όπως σχεδιαστές βιντεοπαιχνιδιών, επαγγελματίες 

κινουμένων σχεδίων κ.λπ.  

ε. Οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία και τις ιδιωτικές 

επενδύσεις στον τομέα ανάπτυξης οπτικοακουστικής παραγωγής στη χώρα του 

άλλου. Στο πλαίσιο αυτό, το Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας, σε συνεργασία με το Εθνικό Κέντρο Οπτικοακουστικών Μέσων και 

Επικοινωνίας – ΕΚΟΜΕ και το Υπουργείο Πληροφοριών και Ραδιοτηλεοπτικών  
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-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-  
Ο Μεταφραστής δεν πιστοποιεί την ακρίβεια του περιεχομένου ή την γνησιότητα του προσκομιζόμενου 

εγγράφου παρά μόνον ότι η παρούσα συνιστά πιστή μετάφραση του εν λόγω εγγράφου.  

  
The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but 

only that this is a true and correct translation of the said document.  

  

  ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ –  OFFICIAL TRANSLATION    

 
  

  
 Κωδικός Ασφαλείας – Security QR Code :   

  9i7APGdWPPB9xownDXV98A 

Μεταδόσεων της Δημοκρατίας της Ινδίας, προτίθενται να παρέχουν κάθε δυνατή 

βοήθεια και ευελιξία στους Ινδούς/Έλληνες παραγωγούς ταινιών που θα επιλέξουν 

την Ελλάδα/Ινδία, αντίστοιχα, για να γυρίσουν μια ταινία ή μια τηλεοπτική σειρά.   

Άρθρο 17 Υποθέσεις Νεολαίας   

Οι Συμβαλλόμενοι θα ενθαρρύνουν την ανταλλαγή προγραμμάτων νεολαίας, 

συμμετοχής σε φεστιβάλ νεολαιών σε κάθε χώρα, επισκέψεις των 

εμπειρογνωμόνων επικεφαλής των Υποθέσεων Νεολαίας, κοινοποίηση εμπειριών, 

καλών πρακτικών, δεξιοτήτων, τεχνικών πληροφοριών και γνώσεων στους τομείς 

συνεργασίας επί υποθέσεις νεολαίας και συμμετοχής των νέων σε σεμινάρια και 

συνέδρια που οργανώνονται και στις δύο χώρες επί ζητημάτων σχετικών με τη 

νεολαία.  

Άρθρο 18 Γενικές και Οικονομικές Διατάξεις   

Α. Ανταλλαγή ατόμων, αντιπροσωπειών, εκθέσεων :  

Κάθε Συμβαλλόμενος θα αποστέλλει στον άλλο Συμβαλλόμενο τα βιο-δεδομένα 

(συμπεριλαμβάνοντας γλώσσες που ομιλούνται και προτεινόμενη διαδρομή) 

τουλάχιστον δύο μήνες πριν την αναμενόμενη ημερομηνία επίσκεψης της 

αντιπροσωπείας ή των ατόμων που έχουν επιλεγεί σύμφωνα με αυτό το 

Πρόγραμμα και τα βιο-δεδομένα των καλλιτεχνικών ομάδων εκθέσεων, τέσσερις 

μήνες εκ των προτέρων. Ο υποδεχόμενος Συμβαλλόμενος θα ενημερώνει τον 

Αντισυμβαλλόμενο σχετικά με τη συμφωνία του για την υποδοχή ή την αναβολή 

της ημερομηνίας τουλάχιστον ένα μήνα νωρίτερα.   

Β. Ανταλλαγή εκθέσεων :  

Χωριστή συμφωνία θα καταρτίζεται μεταξύ του αποστέλλοντος Συμβαλλόμενου 

και του υποδεχόμενου Συμβαλλόμενου σχετικά με τις εκθέσεις.  

Γ. Ανταλλαγή υλικών   

Κάθε Συμβαλλόμενος θα έχει το δικαίωμα να χρησιμοποιήσει τα υλικά που 

ανταλλάχθηκαν στους τομείς πληροφοριών, Μέσων Ενημέρωσης στα δικά τους 

προγράμματα και αυτά τα υλικά δεν πρέπει να δίδονται από τον υποδεχόμενο  
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-  
Ο Μεταφραστής δεν πιστοποιεί την ακρίβεια του περιεχομένου ή την γνησιότητα του προσκομιζόμενου 

εγγράφου παρά μόνον ότι η παρούσα συνιστά πιστή μετάφραση του εν λόγω εγγράφου.  

  
The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but 

only that this is a true and correct translation of the said document.  

  

  ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ –  OFFICIAL TRANSLATION    

 
  

  
 Κωδικός Ασφαλείας – Security QR Code :   

  9i7APGdWPPB9xownDXV98A 

Συμβαλλόμενο  σε κανέναν τρίτο.   

  

Δ. Χρηματοδοτήσεις  

Κατά τη διάρκεια των επισκέψεων αντιπροσώπων ομάδων, αντιπροσωπειών,  

καλλιτεχνικών ομάδων στην άλλη χώρα, ο αποστέλλων Συμβαλλόμενος θα 

παρέχει τα διεθνή ταξιδιωτικά έξοδα, ο υποδεχόμενος Συμβαλλόμενος θα παρέχει 

διαμονή, ασφάλιση και ασφάλεια, διατροφή και έξοδα εσωτερικών μετακινήσεων 

καθώς και έξοδα έκτακτης ανάγκης.  

Ε. Επισκέψεις διάρκειας ενός μηνός :  

Ο Αποστέλλων Συμβαλλόμενος θα παρέχει τα διεθνή ταξιδιωτικά έξοδα σχετικά 

με τις καλλιτεχνικές τους ομάδες και αντιπροσωπείες σε περίπτωση διαστημάτων 

που δεν υπερβαίνουν τον ένα μήνα. Ο Υποδεχόμενος Συμβαλλόμενος θα παρέχει 

φιλοξενία που περιλαμβάνει δωρεάν διαμονή και διατροφή, έξοδα εσωτερικών 

μετακινήσεων και δωρεάν ιατρική φροντίδα σε περίπτωση ξαφνικής ασθένειας.  

Αυτό έχει εφαρμογή σχετικά και με τους δύο Συμβαλλόμενους.   

Άρθρο 19 Γενικοί Όροι  

Οποιαδήποτε διαφωνία μεταξύ των Συμβαλλομένων που προκύπτει από την 

ερμηνεία, εφαρμογή ή υλοποίηση αυτού του Προγράμματος Πολιτιστικών 

Ανταλλαγών θα διακανονίζεται φιλικά μέσω συνεννόησης ή διαπραγματεύσεων 

μεταξύ των Συμβαλλομένων.  

Οι διατάξεις του παρόντος Προγράμματος Πολιτιστικών Ανταλλαγών δεν θα 

εμποδίζουν τους Συμβαλλόμενους να συμφωνούν μέσω διπλωματικών οδών επί 

οποιωνδήποτε άλλων διακανονισμών τους οποίους εκείνοι μπορεί να θεωρούν 

επιθυμητούς.   

Το παρόν Πρόγραμμα μπορεί να τροποποιηθεί ανά πάσα στιγμή με την αμοιβαία 

γραπτή συναίνεση των Συμβαλλομένων με την Ανταλλαγή Διακοινώσεων μεταξύ 

των Συμβαλλομένων μέσω διπλωματικών οδών.  
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 Κωδικός Ασφαλείας – Security QR Code :   

  9i7APGdWPPB9xownDXV98A 

Κάθε Συμβαλλόμενος μπορεί να καταγγείλει το παρόν Πρόγραμμα παρέχοντας 

έγγραφη ειδοποίηση προς τον άλλο Συμβαλλόμενο 6 (έξι) μήνες εκ των προτέρων. 

Η καταγγελία αυτού του Προγράμματος δεν θα θέτει σε κίνδυνο την ολοκλήρωση 

κανενός προγράμματος και έργων που βρίσκονται σε εξέλιξη σύμφωνα με το 

παρόν Πρόγραμμα Πολιτιστικών Ανταλλαγών, εκτός εάν οι Συμβαλλόμενοι 

αποφασίσουν διαφορετικά.  

Το παρόν Πρόγραμμα θα τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία της τελευταίας 

έγγραφης ειδοποίησης με την οποία οι δύο Συμβαλλόμενοι θα ενημερώσουν ο ένας 

τον άλλο, μέσω διπλωματικών οδών, για την ολοκλήρωση οποιωνδήποτε 

εσωτερικών διαδικασιών που απαιτούνται από την εσωτερική νομοθεσία τους για 

τη θέση του σε ισχύ. Θα παραμείνει σε ισχύ μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2026, οπότε 

θα συνεχίσει να ισχύει μέχρι να τεθεί σε ισχύ ένα νέο Πρόγραμμα.  

ΣΕ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΑΥΤΩΝ οι υπογραφόμενοι οι οποίοι είναι δεόντως 

εξουσιοδοτημένοι από τις αντίστοιχες Κυβερνήσεις τους, υπέγραψαν το παρόν 

Πρόγραμμα Πολιτιστικών Ανταλλαγών.   

Έγινε και υπογράφηκε στο Νέο Δελχί στις 23.03.2022 σε δύο πρωτότυπα, το 

καθένα στην αγγλική γλώσσα.  

         ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ           ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ  

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ           ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΙΝΔΙΑΣ  

Όνομα : Νικόλαος Γεώργιος Δένδιας     Όνομα : Dr. S. Jaishankar  

Ιδιότητα : Υπουργός Εξωτερικών       Ιδιότητα : Υπουργός Εξωτερικών   

           (υπογραφή)                                                                   (υπογραφή)            

 
  

Ακριβής μετάφραση από το αγγλικό ηλεκτρονικό έγγραφο. Αθήνα 12.05.2022  

ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΚΑΠΕΛΩΝΗ, Πιστοποιημένη Μεταφράστρια ΥΠ.ΕΞ.  
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Άρθρο δεύτερο 

Έναρξη ισχύος 

 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως 

και του Προγράμματος που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 5 του 

άρθρου 19 αυτού. 

 

Αθήνα, 19 Οκτωβρίου 2023  

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ 

ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

 

 

 

 

 

  

Κων. Χατζηδάκης Γ. Γεραπετρίτης Κ. Πιερρακάκης 

   

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΧΗΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

 

 

 

 

 

  

Στ. Μενδώνη Σ. Ζαχαράκη Δ. Παπαστεργίου 

   

Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΣΤΟΝ 

ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟ 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

 

 

 

 

 

  

Ν. Παπαθανάσης Ι. Μπρατάκος Χρ. Δήμας 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ ΣΥΝΕΠΕΙΩΝ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

 

Συνοπτική  

Ανάλυση Συνεπειών Ρύθμισης 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

 

 

ΤΙΤΛΟΣ ΑΞΙΟΛΟΓΟΥΜΕΝΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

 

Σχέδιο νόμου του Υπουργείου Πολιτισμού  

με τίτλο 

«Κύρωση του Προγράμματος Πολιτιστικών και Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Ινδίας για τα 

έτη 2022-2026» 

 

Επισπεύδον Υπουργείο:  

Υπουργείο Πολιτισμού  

Στοιχεία επικοινωνίας: Διεύθυνση Ευρωπαϊκών και Διεθνών Θεμάτων  

Τμήμα Διεθνών Σχέσεων  

mail: des-c2@minedu.gov.gr, tsakanika@minedu.gov.gr  

τηλ.:210 344 2474, 210 344 3210  

 

ΤΟΜΕΙΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΣΗΣ   

 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ1  X 

   

ΕΘΝΙΚΗ ΑΜΥΝΑ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ2   

   

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ / ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ / ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΗ 

ΠΟΛΙΤΙΚΗ3 

  

   

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ4   

   

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗ – ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΑΞΗ – ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ5   

   

ΑΝΑΠΤΥΞΗ – ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ6   

                                                 
1 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού και Υπουργείου Πολιτισμού. 

2 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Άμυνας και Υπουργείου Εξωτερικών. 

3 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών. 

4 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης, Κοινωνικής Συνοχής και Οικογένεας και 
Υπουργείου Υγείας. 

5 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εσωτερικών, Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης, Υπουργείου Προστασίας του 
Πολίτη και Υπουργείου Δικαιοσύνης. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ ΣΥΝΕΠΕΙΩΝ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

ΕΝΟΤΗΤΑ Α: Αιτιολογική έκθεση   

 

 
Η «ταυτότητα» της αξιολογούμενης ρύθμισης 

1. Ποιο ζήτημα αντιμετωπίζει η αξιολογούμενη ρύθμιση; 

 Με το παρόν σχέδιο νόμου κυρώνεται το Πρόγραμμα Πολιτιστικών και 

Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ Ελλάδας-Ινδίας για τα έτη 2022-2026, το οποίο 

υπεγράφη στο Νέο Δελχί στις 23.03.2022. Η εν λόγω κύρωση προάγει τη 

συνεργασία μεταξύ των δύο χωρών στους τομείς του πολιτισμού και  της 

εκπαίδευσης. Το προς κύρωση Πρόγραμμα στοχεύει στην ενδυνάμωση των δεσμών 

φιλίας μεταξύ των μερών στο πλαίσιο της Μορφωτικής Συμφωνίας που υπεγράφη 

την 22α Ιουνίου 1961 (Ν.Δ. 4271/1962, Α΄ 188), ενθαρρύνει την ανάπτυξη 

συνεργασιών των μερών και λειτουργεί θετικά προς την κατεύθυνση ενίσχυσης της 

ανταλλαγής καλών πρακτικών, πληροφοριών, εμπειρογνωμόνων και τεχνογνωσίας 

καθώς ταυτόχρονα ενισχύει και διευρύνει το πλαίσιο συνεργασιών σε τομείς 

ενδιαφέροντος μεταξύ των δύο χωρών. 

2. Γιατί αποτελεί πρόβλημα;  

 Η κύρωση του Προγράμματος Πολιτιστικών και Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών 

μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 

Δημοκρατίας της Ινδίας για τα έτη 2022-2026 αποτελεί διεθνή υποχρέωση της 

χώρας έναντι της Δημοκρατίας της Ινδίας. 

3. Ποιους φορείς ή πληθυσμιακές ομάδες αφορά; 

 Αφορά στα συμβαλλόμενα μέρη (Ελληνική Δημοκρατία και Δημοκρατία της Ινδίας). 

Ειδικότερα, το προς κύρωση Πρόγραμμα αφορά άμεσα στους καλλιτέχνες, 

συγγραφείς, εμπειρογνώμονες για ανταλλαγές στο πεδίο του πολιτισμού (με 

προώθηση εκατέρωθεν συνεργασιών μεταξύ μουσείων, καλλιτεχνών, συγγραφέων, 

εκθέσεων, εμπειρογνωμόνων κ.λπ.) και στο πεδίο της εκπαίδευσης με την ενίσχυση 

συνεργασιών, ανταλλαγής καλών πρακτικών, γνώσεων και εμπειριών σε ζητήματα 

που αφορούν στα Γενικά Αρχεία του Κράτους, στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδας, 

στην τυπική εκπαίδευση με έμφαση στη δευτεροβάθμια και ανώτατη εκπαίδευση 

αλλά και στη νεολαία. 

 

 
Η αναγκαιότητα της αξιολογούμενης ρύθμισης 
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4. 

Το εν λόγω ζήτημα έχει αντιμετωπιστεί με νομοθετική ρύθμιση στο παρελθόν; 

ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 

Εάν ΝΑΙ, ποιο είναι το ισχύον νομικό πλαίσιο που ρυθμίζει το ζήτημα; 

 Μορφωτική Σύμβαση Ελλάδας-Ινδίας της 22ας Ιουνίου 1961 (Ν.Δ. 4271/1962, Α’ 

188). 

 

5. Γιατί δεν είναι δυνατό να αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο της υφιστάμενης νομοθεσίας 

 i)   με αλλαγή 

προεδρικού 

διατάγματος, 

υπουργικής 

απόφασης ή άλλης 

κανονιστικής 

πράξης; 

Σύμφωνα με την παρ. 2 του άρθρου 36 και την παρ. 1 του 

άρθρου 28 του Συντάγματος η ενσωμάτωση στην ελληνική 

έννομη τάξη διεθνών συμφωνιών, που χρήζουν 

νομοθετικής κύρωσης, πραγματοποιείται με τυπικό νόμο. 

 ii)  με αλλαγή 

διοικητικής  

πρακτικής 

συμπεριλαμβανομ

ένης της 

δυνατότητας νέας 

ερμηνευτικής 

προσέγγισης της 

υφιστάμενης 

νομοθεσίας; 

 

 iii) με διάθεση 

περισσότερων 

ανθρώπινων και 

υλικών πόρων; 

 

 

 

 

 
Συναφείς πρακτικές  

6. 

 

Έχετε λάβει υπόψη συναφείς πρακτικές;            ΝΑΙ     Χ            ΟΧΙ      

 

Εάν ΝΑΙ, αναφέρατε συγκεκριμένα: 
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 i)   σε άλλη/ες 

χώρα/ες της Ε.Ε. ή 

του ΟΟΣΑ: 

 

 
ii)  σε όργανα της Ε.Ε.: 

 

 

 iii) σε διεθνείς 

οργανισμούς: 

 

 

 

Στόχοι αξιολογούμενης ρύθμισης 
 

7. 
Σημειώστε ποιοι από τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών 

επιδιώκονται με την αξιολογούμενη ρύθμιση 

 

                                                                                                                                                                                     

 

 

 

                                                                                                    

 

 

 

                                                                                                     

 

 

 

                                                                                     

8. Ποιοι είναι οι στόχοι της αξιολογούμενης ρύθμισης;  

 

i)   βραχυπρόθεσμοι: 

Οι βραχυπρόθεσμοι στόχοι του Προγράμματος 

στο πεδίο της εκπαίδευσης αφορούν:  

- στη δυνατότητα ενθάρρυνσης της 

συνεργασίας σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος 

μεταξύ των Εθνικών Αρχείων των μερών με 

ανταλλαγή εγγράφων, εμπειρογνωμόνων, 

τεχνογνωσίας και δυνατοτήτων 

επαγγελματικής εκπαίδευσης, 

- στη δυνατότητα προώθησης ανταλλαγών 

βιβλίων, εκδόσεων, επαγγελματιών και 

εμπειρογνωμόνων για την ενίσχυση της 

συνεργασίας μεταξύ Εθνικών Βιβλιοθηκών των 

μερών με την υπογραφή  ενός Μνημονίου 

Κατανόησης για τις επιμέρους διαδικασίες, 
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- στην προώθηση της συνεργασίας της 

ανταλλαγής γνώσεων και εμπειριών κυρίως σε 

επίπεδο δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης με τη 

διεξαγωγή κοινών προγραμμάτων και 

δραστηριοτήτων αμοιβαίου ενδιαφέροντος με 

τη χρήση Τεχνολογιών Πληροφορικής και 

Επικοινωνιών (ΤΠΕ), 

- στην ενίσχυση των συνεργασιών σε επίπεδο 

ανώτατης εκπαίδευσης για τη διερεύνηση 

δυνατοτήτων προώθησης κοινών 

προπτυχιακών και μεταπτυχιακών 

προγραμμάτων και ανταλλαγής 

πανεπιστημιακών φοιτητών και προσωπικού, 

- στην ενθάρρυνση της συνεργασίας στον 

τομέα των νέων με την ανταλλαγή 

κυβερνητικών εμπειρογνωμόνων για τον 

διαμοιρασμό ενδεδειγμένων πρακτικών και 

πληροφοριών που αφορούν τις πολιτικές και 

τα προγράμματα ανάπτυξης για τους νέους 

και τις οργανώσεις νέων. 

 

ii)  μακροπρόθεσμοι: 

- Η ενίσχυση και η καθιέρωση 

συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών στον 

τομέα της πολιτιστικής κληρονομιάς και της 

εκπαίδευσης με την ενδυνάμωση των 

διπλωματικών σχέσεων των δύο χωρών. 

Ειδικά στα θέματα εκπαίδευσης επιδιώκεται η 

εδραίωση δυνατοτήτων μακροπρόθεσμης 

συνεργασίας σε τομείς ανώτατης 

εκπαίδευσης, δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, 

αρχείων, εθνικών βιβλιοθηκών και  νεολαίας. 

- Η καθιέρωση συνεργασίας σε τομείς 

του σύγχρονου πολιτισμού, όπως η 

λογοτεχνία, η μουσική, οι εκθέσεις και οι 

παραστατικές τέχνες. 
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Ψηφιακή διακυβέρνηση 

10. 

Σε περίπτωση που προβλέπεται η χρήση πληροφοριακού συστήματος, ποια θα 

είναι η συμβολή αυτού στην επίτευξη των στόχων της αξιολογούμενης ρύθμισης:         

ΑΜΕΣΗ           ή/και      ΕΜΜΕΣΗ      

 
i)   Εάν είναι άμεση, 

εξηγήστε: 

 

 ii)  Εάν είναι έμμεση, 

εξηγήστε: 

 

11. 

Το προβλεπόμενο πληροφοριακό σύστημα είναι συμβατό με την εκάστοτε 

ψηφιακή στρατηγική της χώρας (Βίβλος Ψηφιακού Μετασχηματισμού);                                     

  ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 

Εξηγήστε:  

12. 
Διασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα του εν λόγω πληροφοριακού συστήματος με 

άλλα υφιστάμενα συστήματα;     ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 
Αναφέρατε ποια είναι 

αυτά τα συστήματα: 
 

13. 
Έχει προηγηθεί μελέτη βιωσιμότητας του προβλεπόμενου πληροφοριακού 

συστήματος;                           ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 

Εξηγήστε:  

 

 

 

 
Κατ’ άρθρο ανάλυση αξιολογούμενης ρύθμισης 

14. Σύνοψη στόχων κάθε άρθρου 

 Άρθρο Στόχος 

 Άρθρο πρώτο Με το άρθρο πρώτο του σχεδίου νόμου κυρώνεται και 

έχει την ισχύ που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του 

Συντάγματος το Πρόγραμμα Πολιτιστικών και 

Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ της Κυβέρνησης της 

Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 

Δημοκρατίας της Ινδίας για τα έτη 2022-2026, που 
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υπογράφηκε στο Νέο Δελχί, στις 23 Μαρτίου 2022. 

 Άρθρο 1  Το άρθρο 1 του κυρούμενου Προγράμματος αφορά σε 

δραστηριότητες σχετικές με τη μουσική και τον χορό. 

Συγκεκριμένα, προωθείται η ανταλλαγή μουσικών και 

χορευτικών συνόλων και/ή μεμονωμένων καλλιτεχνών 

συμπεριλαμβανομένων κλασσικών και παραδοσιακών 

θιάσων για διάστημα που δεν θα υπερβαίνει τις δέκα (10) 

ημέρες το καθένα. Ορίζεται επίσης ότι οι σχετικές 

λεπτομέρειες αυτών των ανταλλαγών θα συμφωνούνται 

από τα Μέρη μέσω της διπλωματικής οδού.  

 Άρθρο 2  Το άρθρο 2 του κυρούμενου Προγράμματος αφορά σε 

δραστηριότητες σχετικές με το θέατρο. Συγκεκριμένα, 

προβλέπει ότι τα Μέρη θα ενθαρρύνουν την ανταλλαγή 

θεατρικών παραστάσεων στις δύο χώρες και τη 

συμμετοχή σε τοπικά και διεθνή θεατρικά φεστιβάλ υπό 

όρους που συμφωνούνται από κοινού, και θα 

ανταλλάσσουν θεατρικά περιοδικά και εκδόσεις.  

 Άρθρο 3  Το άρθρο 3 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπει 

την ανταλλαγή μεταξύ των Μερών εκθέσεων σύγχρονης 

και μοντέρνας τέχνης σε αμοιβαία βάση και υπό όρους 

συμφωνηθέντες από κοινού και την πρόσκληση 

εμπειρογνωμόνων για συμμετοχή τους σε διεθνή 

σεμινάρια, συμπόσια, συνέδρια, εργαστήρια και 

συγκεντρώσεις για τον πολιτισμό και τις τέχνες, 

προκειμένου να ενισχυθεί η συνεργασία τους στον 

τομέα του πολιτισμού. 

 Άρθρο 4  Το άρθρο 4 του κυρούμενου Προγράμματος στοχεύει 

στην προώθηση της πολιτιστικής κληρονομιάς και τη 

φύλαξη της πολιτιστικής περιουσίας των δύο χωρών 

μέσω της ανταλλαγής εμπειρογνωμόνων στον τομέα της 

προστασίας, αποκατάστασης και συντήρησης αρχαίων 

μνημείων και αρχαιολογικών χώρων, αντικειμένων 

τέχνης και ανάπτυξης αρχαιολογικών τόπων και 

μουσείων, στοιχεία των οποίων θα συμφωνηθούν 

αμοιβαία από τα Μέρη μέσω της διπλωματικής οδού. 

Επιπλέον, προβλέπεται η συνεργασία για την πρόληψη 

της κλοπής, της παράνομης ανασκαφής και της 

παράνομης εισαγωγής, εξαγωγής και διακίνησης ή 

μεταβίβασης κυριότητας των πολιτιστικών αγαθών 

σύμφωνα με τις διεθνείς συμβάσεις και την αντίστοιχη 

εθνική νομοθεσία τους. 

  

Άρθρο 5  

Στο άρθρο 5 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται η 

ανταλλαγή πληροφοριών και εγγράφων σχετικά με την 
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ιστορία της Ελληνικής Δημοκρατίας στα αρχεία της Ινδίας 

και την ιστορία της Ινδίας στα αρχεία της Ελληνικής 

Δημοκρατίας, καθώς και αντίγραφα εγγράφων (ψηφιακά 

αντίγραφα) ενδιαφέροντος και των δύο (2) Συμβαλλομένων, 

προκειμένου να εμπλουτίσουν τις αντίστοιχες συλλογές. 

Για τον εμπλουτισμό των αρχείων, προβλέπεται η 

ανταλλαγή, για διάστημα μιας (1) εβδομάδας, 

εμπειρογνωμόνων στον τομέα Διαχείρισης και Συντήρησης 

Αρχείων, ψηφιοποίησης και ψηφιακής συντήρησης αρχείων 

και η παροχή από τα Εθνικά Αρχεία της Ινδίας 

εγκαταστάσεων για επαγγελματική εκπαίδευση σε 

αξιωματούχους και φοιτητές σε μαθήματα που διεξάγονται 

από τη Σχολή Αρχειακών Σπουδών. Παρόμοια, προβλέπεται 

τα Εθνικά Αρχεία της Ελληνικής Δημοκρατίας να παρέχουν 

μαθήματα επαγγελματικής εκπαίδευσης σε στελέχη των 

Εθνικών Αρχείων της Ινδίας.  

  

Άρθρο 6  

Στο άρθρο 6 του κυρούμενου Προγράμματος σκοπείται η 

ενίσχυση συνεργασίας μεταξύ των εθνικών βιβλιοθηκών 

των Μερών. Αυτό θα επιτευχθεί με την ανταλλαγή βιβλίων 

και εκδόσεων και την υποστήριξη κοινών δραστηριοτήτων 

στους τομείς έρευνας, ψηφιοποίησης και ανταλλαγής 

επαγγελματιών και εμπειρογνωμόνων. Επίσης, στο πλαίσιο 

της συνεργασίας των Μερών, θα εξεταστεί η δυνατότητα 

υπογραφής Μνημονίου Κατανόησης μεταξύ των Εθνικών 

Βιβλιοθηκών για τις διαδικασίες που θα καθορίζουν τις 

κοινές δραστηριότητες μεταξύ τους στη βάση των αρχών 

της δικαιοσύνης, της αμοιβαιότητας και του αμοιβαίου 

οφέλους.  

  

Άρθρο 7  

Στο άρθρο 7 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται 

συνεργασία με συμμετοχή σε προγράμματα, 

δραστηριότητες, εκθέσεις μεταξύ σχολείων (κυρίως 

σχολείων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης) με τη χρήση 

τεχνολογίας πληροφοριών και επικοινωνίας για την 

ανταλλαγή γνώσεων και εμπειριών σε τομείς αμοιβαίου 

ενδιαφέροντος, όπως ιστορία, πολιτισμός, εκμάθηση 

γλώσσας, εφαρμογές πληροφορικής, περιβαλλοντική 

προστασία, ανακύκλωση. Με τις ανταλλαγές αυτές 

επιδιώκεται η εδραίωση δυνατοτήτων μακροπρόθεσμης 

συνεργασίας στον τομέα της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης.  

 Άρθρο 8  

 

Στο άρθρο 8 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται η 

βελτίωση της συνεργασίας στον τομέα της ανώτατης 

εκπαίδευσης. Στην προσπάθεια εδραίωσης δυνατοτήτων 

μακροπρόθεσμης συνεργασίας στον τομέα της ανώτατης 
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εκπαίδευσης, τα Μέρη θα εξετάσουν τη δυνατότητα 

δημιουργίας κοινών προπτυχιακών και μεταπτυχιακών 

προγραμμάτων αμοιβαίου ενδιαφέροντος, καθώς και τη 

δυνατότητα ενίσχυσης της ανταλλαγής πανεπιστημιακών 

φοιτητών και προσωπικού σύμφωνα με την εθνική 

νομοθεσία τους. 

 Άρθρο 9  Το άρθρο 9 του κυρούμενου Προγράμματος ενισχύει τη 

συμβολή των μουσείων στις πολιτιστικές ανταλλαγές 

μεταξύ των Μερών. Συγκεκριμένα, προβλέπεται ότι τα 

δημόσια μουσεία των δύο Μερών μπορούν να 

ανταλλάσσουν προσωρινές εκθέσεις και επαγγελματίες 

μουσείων για την προώθηση γνώσεων, εμπειρίας και 

καλών πρακτικών. Εκθέσεις μπορούν επίσης να 

οργανώνονται από κοινού από τα αντίστοιχα μουσεία. 

Οι λεπτομέρειες θα οριστικοποιούνται μέσω της 

διπλωματικής οδού και χωριστών συμφωνιών, ορίζοντας 

τους όρους, τη διάρκεια και τις οικονομικές 

λεπτομέρειες. 

 Άρθρο 10  Στο άρθρο 10 του κυρούμενου Προγράμματος, 

προβλέπεται ότι τα Μέρη θα ανταλλάσσουν 

αντιπροσωπείες συγγραφέων και θα προωθούν τη 

μετάφραση λογοτεχνικών έργων συγγραφέων και 

ποιητών και στις δύο χώρες.  

 Άρθρο 11  

 

Στο άρθρο 10 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται 

ότι τα Μέρη θα διευκολύνουν τη μελέτη της καλλιτεχνικής 

κληρονομιάς, λαϊκών παραδόσεων και αφηγηματικών 

μορφών, την επινόηση δημιουργικών δραστηριοτήτων για 

τη γνωστική εξέλιξη και την ανάπτυξη δεξιοτήτων των 

φοιτητών, τη διερεύνηση δυνατοτήτων ανάπτυξης 

εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων, καλλιτεχνικών ακαδημιών, 

μουσείων, πολιτιστικών κέντρων και εκπαιδευτικών 

ιδρυμάτων για παιδιά, την ανάπτυξη οπτικοακουστικού και 

έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για φοιτητές και καθηγητές 

ώστε να έχουν καλύτερη κατανόηση απτών και μη μορφών 

τέχνης και των δύο χωρών, και την παραγωγή πολιτιστικών 

πόρων και των δύο χωρών.  

 Άρθρο 12  

 

Στο άρθρο 12 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται 

η ανταλλαγή ενός επαγγελματία ανωτέρου επιπέδου σε 

θέματα Επικοινωνίας Επιστημών για να μελετά τα 

κέντρα/μουσεία επιστημών και τα μη επίσημα 

επιστημονικά εκπαιδευτικά προγράμματα επί αμοιβαίας 

βάσης. Η διάρκεια της κάθε επίσκεψης θα είναι μια (1) 

εβδομάδα. 
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 Άρθρο 13  

 

Στο άρθρο 13 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται 

ανταλλαγή επισκέψεων εμπειρογνωμόνων της 

ανθρωπολογίας διαφορετικών ιδρυμάτων και των δύο 

χωρών. 

 Άρθρο 14  

 

 

Το άρθρο 14 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπει 

τη διεξαγωγή φεστιβάλ στις δύο χώρες, 

συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής περιοδειών 

καλλιτεχνικών ομάδων πολυπληθών συμμετοχών από 

κάθε πλευρά. 

 Άρθρο 15  

 

Το άρθρο 15 του κυρούμενου Προγράμματος, προβλέπει 

την ανταλλαγή τεχνογνωσίας και βέλτιστων πρακτικών 

εφαρμοστέων στον τομέα των πολιτιστικών και 

δημιουργικών βιομηχανιών. Στο πλαίσιο αυτό, τα Μέρη 

θα ενθαρρύνουν συνεργασίες, συμπράξεις και 

καλλιτεχνικές συναντήσεις. 

 Άρθρο 16  

 

Το άρθρο 16 του κυρούμενου Προγράμματος, 

αναφέρεται στα Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης και 

συγκεκριμένα στην ανταλλαγή προγραμμάτων 

απεικονίζοντας διάφορες πτυχές της ζωής και του 

πολιτισμού των δύο χωρών. Συγκεκριμένα, προβλέπεται  

ότι τα Μέρη θα προσπαθούν να ενδυναμώσουν τη σχέση 

μεταξύ των εθνικών ραδιοτηλεοπτικών οργανισμών τους 

μέσω της ανταλλαγής Προγραμμάτων, επαγγελματιών 

και με τη χρήση εκπαιδευτικής εξειδίκευσης και 

εγκαταστάσεων διαθέσιμων στην αντίστοιχη χώρα. 

Επίσης, προβλέπεται η αλληλοπρόσκλησή τους στα 

διεθνή κινηματογραφικά φεστιβάλ τους και η γενικότερη 

ενθάρρυνση της υποστήριξης που παρέχεται από τους 

κρατικούς φορείς για να βελτιώνουν τη συνεργασία 

επαγγελματιών στον τομέα οπτικοακουστικής 

παραγωγής όπως σχεδιαστές βιντεοπαιχνιδιών, 

επαγγελματίες κινουμένων σχεδίων. Τέλος, προβλέπεται 

η ενθάρρυνση της συνεργασίας και στις ιδιωτικές 

επενδύσεις στον τομέα ανάπτυξης της οπτικοακουστικής 

παραγωγής στη χώρα του άλλου. Στο πλαίσιο αυτό, το 

Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας, σε συνεργασία με το Εθνικό Κέντρο 

Οπτικοακουστικών Μέσων και Επικοινωνίας – ΕΚΟΜΕ 

και το Υπουργείο Πληροφοριών και Ραδιοτηλεοπτικών 

Μεταδόσεων της Δημοκρατίας της Ινδίας, προτίθενται 

να παρέχουν κάθε δυνατή βοήθεια και ευελιξία στους 

Ινδούς/Έλληνες παραγωγούς ταινιών που θα επιλέξουν 
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την Ελλάδα/Ινδία, αντίστοιχα, για να γυρίσουν μια ταινία 

ή μια τηλεοπτική σειρά.  

 Άρθρο 17 

 

Στο άρθρο 17 του κυρούμενου Προγράμματος προβλέπεται 

η ενθάρρυνση συμμετοχής της νεολαίας. Αυτό 

επιτυγχάνεται μέσω της ανταλλαγής προγραμμάτων 

νεολαίας, συμμετοχής σε φεστιβάλ νεολαίων σε κάθε χώρα, 

επισκέψεων εμπειρογνωμόνων/επικεφαλής Υποθέσεων 

Νεολαίας, κοινοποίησης εμπειριών, καλών πρακτικών, 

δεξιοτήτων, τεχνικών πληροφοριών και γνώσεων στους 

τομείς συνεργασίας επί υποθέσεις νεολαίας και συμμετοχής 

των νέων σε σεμινάρια και συνέδρια που οργανώνονται και 

στις δυο χώρες επί ζητημάτων σχετικών με τη νεολαία. 

 Άρθρο 18  

 

Στο άρθρο 18 του κυρούμενου Προγράμματος 

προβλέπονται γενικές ρυθμίσεις σχετικά με την 

ανταλλαγή ατόμων, αντιπροσωπειών, εκθέσεων και 

υλικών και οικονομικές προβλέψεις σχετικά με τις 

χρηματοδοτήσεις και τις επισκέψεις διάρκειας ενός 

μηνός. 

 Άρθρο 19  

 

 

Το άρθρο 19 του κυρούμενου Προγράμματος περιέχει 

γενικούς όρους σχετικά με την επίλυση τυχόν διαφορών, 

την τροποποίηση του Προγράμματος, την καταγγελία 

του και τη θέση του σε ισχύ. Το Πρόγραμμα θα 

παραμείνει σε ισχύ μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2026, 

οπότε θα συνεχίσει να ισχύει μέχρι να τεθεί σε ισχύ ένα 

νέο Πρόγραμμα. 

 Άρθρο δεύτερο  Με το άρθρο τρίτο του αξιολογούμενου σχεδίου νόμου 

ορίζεται η έναρξη ισχύος του κυρωτικού νόμου από τη 

δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του 

Προγράμματος που κυρώνεται από την πλήρωση των 

προϋποθέσεων της παρ. 5 του άρθρου 19 αυτού. 

 

ENOTHTA Δ:  Έκθεση γενικών συνεπειών  

 

18. Οφέλη αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 

ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΟΦΕΛΗ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΑΜΕΣΑ Αύξηση εσόδων            
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ ΣΥΝΕΠΕΙΩΝ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
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Μείωση δαπανών           

Εξοικονόμηση 

χρόνου 
          

Μεγαλύτερη 

αποδοτικότητα / 

αποτελεσματικότητα 

          

Άλλο           

ΕΜΜΕΣΑ 

Βελτίωση 

παρεχόμενων 

υπηρεσιών 

          

Δίκαιη μεταχείριση 

πολιτών 
          

Αυξημένη 

αξιοπιστία / 

διαφάνεια θεσμών 

          

Βελτιωμένη 

διαχείριση κινδύνων 
          

Άλλο           

 

Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

Το εν λόγω Μνημόνιο Κατανόησης ενισχύει τη συνεργασία αφενός στο πεδίο του πολιτισμού και της 

εκπαίδευσης και αφετέρου στο πεδίο της διπλωματίας μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών. 

 

19. Κόστος αξιολογούμενης ρύθμισης  
  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 

ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΟΣΤΟΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΕΝΑΡΞΗ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Σχεδιασμός / 

προετοιμασία 
          

Υποδομή / 

εξοπλισμός 
          

Προσλήψεις / 

κινητικότητα 
          

Ενημέρωση 

εκπαίδευση 

εμπλεκομένων 

          

Άλλο           
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ΓΙΑ ΤΗ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

& ΑΠΟΔΟΣΗ 

ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Στήριξη και 

λειτουργία 

διαχείρισης 

          

Διαχείριση 

αλλαγών κατά 

την εκτέλεση 

          

Κόστος 

συμμετοχής 

στη νέα 

ρύθμιση 

          

Άλλο           

 

 Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

 

 

20. Κίνδυνοι αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 

ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΙΝΔΥΝΟΙ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Αναγνώριση / 

εντοπισμός 

κινδύνου 

          

Διαπίστωση 

συνεπειών 

κινδύνων 

στους στόχους 

          

Σχεδιασμός 

αποτροπής / 

αντιστάθμισης 

κινδύνων 

          

Άλλο           

ΜΕΙΩΣΗ 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Πιλοτική 

εφαρμογή 
          

Ανάδειξη 

καλών 

πρακτικών 

κατά την 

υλοποίηση της 

ρύθμισης 

          

Συνεχής 

αξιολόγηση 

διαδικασιών 

διαχείρισης 
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ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

κινδύνων 

Άλλο           

 

Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

 

 

21. 

Γνώμες ή πορίσματα αρμόδιων υπηρεσιών και ανεξάρτητων αρχών (ηλεκτρονική 

επισύναψη).  

Ειδική αιτιολογία σε περίπτωση σημαντικής απόκλισης μεταξύ της γνωμοδότησης 

και της αξιολογούμενης ρύθμισης. 

 

Το υπ’ αρ. 30474/14-6-2022 έγγραφο του Τμήματος Οικονομικής Διαχείρισης, της 

Διεύθυνσης Διοίκησης και Οικονομικής Διαχείρισης, του Ιδρύματος Κρατικών 

Υποτροφιών. 

 

ENOTHTA E:  Έκθεση νομιμότητας  

 

22. Συναφείς συνταγματικές διατάξεις 

 
παρ. 2 άρθρου 2, άρθρο 5, άρθρο 6, άρθρο 16, παρ. 1 άρθρου 28, παρ. 2 άρθρου 

36 Συντάγματος 

23. Ενωσιακό δίκαιο  

 

      

      

Πρωτογενές ενωσιακό 

δίκαιο 

(συμπεριλαμβανομένου 

του Χάρτη Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων) 

Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(ΣΛΛΕ): 

 ο χώρος ελευθερίας, δικαιοσύνης και 

ασφάλειας (Τίτλος V, άρθρα 67-89) 

 παιδεία, επαγγελματική εκπαίδευση, νεολαία 

και αθλητισμός (Τίτλος XII, άρθρα 165 - 166) 

 πολιτισμός (Τίτλος XIII, άρθρο 167) 

 

Χάρτης Θεμελιωδών Δικαιωμάτων Ευρωπαϊκής 

Ένωσης: 

 Άρθρο 6 (δικαίωμα στην ελευθερία και την 

ασφάλεια) 

 Άρθρο 11 (ελευθερία έκφρασης & 

πληροφόρησης) 

 Άρθρο 13 (ελευθερία τέχνης και επιστήμης) 

 Άρθρο 14 (δικαίωμα εκπαίδευσης) 
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Κανονισμός 

 

 

      

      
Οδηγία 

 

      

 

      
Απόφαση 

 

24. Συναφείς διατάξεις διεθνών συνθηκών ή συμφωνιών  

      

      
Ευρωπαϊκή Σύμβαση 

των Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου 

 

 

      Διεθνείς συμβάσεις 
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Αθήνα, 19 Οκτωβρίου 2023  

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 
ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

 
 
 
 
 

  

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ 
   

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΧΗΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

 
 
 
 
 

  

ΣΤΥΛΙΑΝΗ ΜΕΝΔΩΝΗ ΣΟΦΙΑ ΖΑΧΑΡΑΚΗ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΠΑΠΑΣΤΕΡΓΙΟΥ 
   

Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΣΤΟΝ 
ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟ 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

 
 
 
 
 

  

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΗΣ ΙΩΑΝΝΗΣ  ΜΠΡΑΤΑΚΟΣ ΧΡΙΣΤΟΣ ΔΗΜΑΣ 
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                                                                                          Αριθμ. 137 / 8 /2023

ΓΕΝΙΚΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ

Ε Κ Θ Ε Σ Η
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

Στο  σχέδιο  νόμου  του  Υπουργείου  Πολιτισμού  «Κύρωση  του
Προγράμματος Πολιτιστικών και Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ
της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της
Δημοκρατίας της Ινδίας για τα έτη 2022-2026».

Α. Με τις διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ
που  προβλέπει  η  παρ.  1  του  άρθρου  28  του  Συντάγματος  το  Πρόγραμμα
Πολιτιστικών  και  Εκπαιδευτικών  Ανταλλαγών  μεταξύ  της  Κυβέρνησης  της
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Ινδίας για
τα έτη 2022-2026, που υπογράφηκε στο Νέο Δελχί, στις 23 Μαρτίου 2022.

Β.  Από τις προτεινόμενες διατάξεις επέρχονται, τα ακόλουθα οικονομικά
αποτελέσματα:

Ι. Επί του κρατικού προϋπολογισμού 

Δαπάνη από τη(ν):
- ανταλλαγή θεατρικών παραστάσεων και μουσικοχορευτικών συνόλων ή
μεμονωμένων καλλιτεχνών (άρθρα 1 και 2 του κυρούμενου Προγράμματος)
- ανταλλαγή  εμπειρογνωμόνων  στον  τομέα  της  προστασίας,
αποκατάστασης και συντήρησης αρχαίων μνημείων και αρχαιολογικών χώρων
καθώς και στον τομέα Διαχείρισης και Συντήρησης Αρχείων (άρθρα 4 και 5β
του κυρούμενου Προγράμματος). 
- ανταλλαγή εκθέσεων, επαγγελματιών των μουσείων και τυποποιημένων
εκδόσεων  τέχνης  καθώς  και  την  πρόσκληση  εμπειρογνωμόνων  για  τη
συμμετοχή τους σε σεμινάρια, συνέδρια και εργαστήρια για τον πολιτισμό και
τις τέχνες. (άρθρα 3 και 9 του κυρούμενου Προγράμματος)
- ανταλλαγή  αντιπροσωπειών  συγγραφέων  και  τη  μετάφραση
λογοτεχνικών έργων καθώς και τη διεξαγωγή φεστιβάλ συμπεριλαμβανομένης

1
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της  ανταλλαγής  περιοδειών  καλλιτεχνικών  ομάδων  (άρθρα  10  και  14  του
κυρούμενου Προγράμματος)
- συνεργασία των Μερών στον τομέα της ανάπτυξης οπτικοακουστικής
παραγωγής και τη συμμετοχή στα Διεθνή Κινηματογραφικά Φεστιβάλ τους.
(άρθρο 16 του κυρούμενου Προγράμματος)

Tο ύψος της δαπάνης εκ των ανωτέρω αιτιών δεν μπορεί να εκτιμηθεί καθώςο ύψος της δαπάνης εκ των ανωτέρω αιτιών δεν μπορεί να εκτιμηθεί καθώς
εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά (αριθμός συμμετεχόντων κ.λπ.).
Ενδεικτικά και σύμφωνα με τον αρμόδιο φορέα το κόστος  i) μετάβασης και
πενθήμερης διαμονής δύο (2) εμπειρογνωμόνων στο Νέο Δελχί ανέρχεται κατ’
εκτίμηση στο ποσό των έξι χιλιάδων (6.000) ευρώ περίπου και ii) διοργάνωσης
φωτογραφικής  έκθεσης  ή  έκθεσης  αντιγράφων  ανέρχεται  στο  ποσό  των
τριάντα χιλιάδων (30.000) ευρώ περίπου.          

ΙΙ. Επί  του  προϋπολογισμού  του  Ιδρύματος  Κρατικών  Υποτροφιών
(Ι.Κ.Υ., φορέας της Γενικής Κυβέρνησης) 

1. Δαπάνη από τη(ν):
- προώθηση της  ) ανταλλαγής πληροφοριών και εγγράφων σχετικά μεⅰ) ανταλλαγής πληροφοριών και εγγράφων σχετικά με
την ιστορία της Ελληνικής Δημοκρατίας στα αρχεία της Ινδίας και την ιστορία
της  Ινδίας  στα  αρχεία  της  Ελληνικής  Δημοκρατίας,  )  ανταλλαγήςⅱ) ανταλλαγής
εμπειρογνωμόνων  σε  τομείς  Διαχείρισης  και  Συντήρησης  Αρχείων,
ψηφιοποίησης  και  ψηφιακής  συντήρησης  αρχείων,  )  ανταλλαγήςⅲ) ανταλλαγής
αξιωματούχων  και  φοιτητών  για  επαγγελματική  εκπαίδευση  σε  ζητήματα
Αρχείων. (άρθρο 5 του κυρούμενου Προγράμματος)
- δυνατότητα  δημιουργίας  και  προώθησης  κοινών  προπτυχιακών  και
μεταπτυχιακών  προγραμμάτων  αμοιβαίου  ενδιαφέροντος  καθώς  και  τη
δυνατότητα  ενίσχυσης  της  ανταλλαγής  πανεπιστημιακών  φοιτητών  και
προσωπικού, σύμφωνα με τις εθνικές νομοθεσίες των Συμβαλλομένων.(άρθρο
8 του κυρούμενου Προγράμματος)
- ανταλλαγή προγραμμάτων νεολαίας, συμμετοχής σε φεστιβάλ νεολαιών
σε κάθε χώρα,  επισκέψεις  των εμπειρογνωμόνων επικεφαλής των Θεμάτων
Νεολαίας. (άρθρο 17 του κυρούμενου Προγράμματος)

Tο ύψος της δαπάνης εκ των ανωτέρω αιτιών δεν μπορεί να εκτιμηθεί καθώςο ύψος της δαπάνης εκ των ανωτέρω αιτιών δεν μπορεί να εκτιμηθεί
καθώς εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά (αριθμός συμμετεχόντων κ.λπ.)

2. Ενδεχόμενη δαπάνη από τη δυνατότητα προώθησης της  συνεργασίας
μεταξύ  των  εθνικών  βιβλιοθηκών,  συμπεριλαμβανομένης  της  υποστήριξης
κοινών δραστηριοτήτων στους τομείς έρευνας, ψηφιοποίησης και ανταλλαγής
επαγγελματιών  και  εμπειρογνωμόνων.  (άρθρο  6  του  κυρούμενου
Προγράμματος)

2

37 

37



                                                                          Αθήνα,  18  Οκτωβρίου 2023

                                                                                      Η Γενική Διευθύντρια
     

                                                                                                Ιουλία Γ. Αρμάγου
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ΕΙΔΙΚΗ Ε Κ Θ Ε Σ Η 

 (άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος) 

 

Στο σχέδιο νόμου «Κύρωση του Προγράμματος Πολιτιστικών και 

Εκπαιδευτικών Ανταλλαγών μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Ινδίας για τα 

έτη 2022-2026» 

 

 Από τις διατάξεις του υπόψη σχεδίου νόμου προκαλούνται τα ακόλουθα 

οικονομικά αποτελέσματα: 

 

Ι. Επί του κρατικού προϋπολογισμού  
 

 Δαπάνη από τη(ν): 

- ανταλλαγή θεατρικών παραστάσεων και μουσικοχορευτικών συνόλων ή 

μεμονωμένων καλλιτεχνών (άρθρα 1&2 του Κυρούμενου Προγράμματος) 

- ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων στον τομέα της προστασίας, 

αποκατάστασης και συντήρησης αρχαίων μνημείων και αρχαιολογικών χώρων 

καθώς και στον τομέα Διαχείρισης και Συντήρησης Αρχείων (άρθρα 4&5 του 

Κυρούμενου Προγράμματος) 

- ανταλλαγή εκθέσεων, επαγγελματιών των μουσείων και τυποποιημένων 

εκδόσεων τέχνης καθώς και την πρόκληση εμπειρογνωμόνων για τη συμμετοχή 

τους σε σεμινάρια, συνέδρια και εργαστήρια για τον πολιτισμό και τις τέχνες 

(άρθρα 3&9 του Κυρούμενου Προγράμματος) 
- ανταλλαγή αντιπροσωπειών συγγραφέων και τη μετάφραση 

λογοτεχνικών έργων καθώς και τη διεξαγωγή φεστιβάλ συμπεριλαμβανομένης 

της ανταλλαγής περιοδειών καλλιτεχνικών ομάδων (άρθρα 10&14 του 

Κυρούμενου Προγράμματος) 

- συνεργασία των Μερών στον τομέα της ανάπτυξης οπτικοακουστικής 

παραγωγής και τη συμμετοχή στα Διεθνή Κινηματογραφικά Φεστιβάλ τους. 

(άρθρο 16 του Κυρούμενου Προγράμματος) 

 

Tο ύψος της δαπάνης εκ των ανωτέρω αιτιών δεν μπορεί να εκτιμηθεί 

καθώς εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά (αριθμός συμμετεχόντων κ.λπ.) 

και θα αντιμετωπιστεί από τις πιστώσεις του κρατικού προϋπολογισμού. 

Ενδεικτικά το κόστος i) μετάβασης και πενθήμερης διαμονής δύο (2) 

εμπειρογνωμόνων στο Νέο Δελχί ανέρχεται κατ’ εκτίμηση στο ποσό των έξι 

χιλιάδων (6.000) ευρώ περίπου και ii) διοργάνωσης φωτογραφικής έκθεσης ή 

έκθεσης αντιγράφων ανέρχεται στο ποσό των τριάντα χιλιάδων (30.000) ευρώ 

περίπου. 

   

 

ΙΙ. Επί του προϋπολογισμού του Ιδρύματος Κρατικών Υποτροφιών 

(Ι.Κ.Υ., φορέας της Γενικής Κυβέρνησης)  

 

1. Δαπάνη από τη(ν): 
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- προώθηση της  ⅰ) ανταλλαγής πληροφοριών και εγγράφων σχετικά με την 

ιστορία της Ελληνικής Δημοκρατίας στα αρχεία της Ινδίας και την ιστορία της 

Ινδίας στα αρχεία της Ελληνικής Δημοκρατίας, ⅱ) ανταλλαγής 

εμπειρογνωμόνων σε τομείς Διαχείρισης & Συντήρησης Αρχείων, 

ψηφιοποίησης & ψηφιακής συντήρησης αρχείων, ⅲ) ανταλλαγής 

αξιωματούχων και φοιτητών για επαγγελματική εκπαίδευση σε ζητήματα 

Αρχείων. (άρθρο 5 του Κυρούμενου Προγράμματος) 

- δυνατότητα δημιουργίας και προώθησης κοινών προπτυχιακών και 

μεταπτυχιακών προγραμμάτων αμοιβαίου ενδιαφέροντος καθώς και τη 

δυνατότητα ενίσχυσης της ανταλλαγής πανεπιστημιακών φοιτητών και 

προσωπικού, σύμφωνα με τις εθνικές νομοθεσίες των Συμβαλλομένων.(άρθρο 

8 του Κυρούμενου Προγράμματος) 
- ανταλλαγή προγραμμάτων νεολαίας, συμμετοχής σε φεστιβάλ νεολαιών 

σε κάθε χώρα, επισκέψεις των εμπειρογνωμόνων επικεφαλής των Θεμάτων 

Νεολαίας. (άρθρο 17 του Κυρούμενου Προγράμματος) 

Tο ύψος της δαπάνης εκ των ανωτέρω αιτιών δεν μπορεί να εκτιμηθεί 

καθώς εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά (αριθμός συμμετεχόντων κ.λπ.) 

 

2. Ενδεχόμενη δαπάνη από την προώθηση της συνεργασίας μεταξύ των 

εθνικών βιβλιοθηκών, συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής βιβλίων και 

εκδόσεων και της υποστήριξης κοινών δραστηριοτήτων στους τομείς έρευνας, 

ψηφιοποίησης και ανταλλαγής επαγγελματιών και εμπειρογνωμόνων. (άρθρο 6 

του Κυρούμενου Προγράμματος) 

 

 Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπιστούν από τις πιστώσεις του Ι.Κ.Υ.. 
 

Αθήνα, 19 Οκτωβρίου 2023 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 
ΕΘΝΙΚΗΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ  

ΠΑΙΔΕΙΑΣ, 

ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

 

 

 

 

 

  

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 

ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ 

ΚΥΡΙΑΚΟΣ 

ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ 

ΣΤΥΛΙΑΝΗ 

ΜΕΝΔΩΝΗ 
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